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Megjelenik e lap hetenkint egyszer, 
Szerdán. Előfizethetni rá Pesten, 
a jó és olcsó könyvkiadó-társulat ügy­
nökénél : czukorutcza 6. szára . föld­
szint.s a szerkesztőségnél. Vidéken a 

cs. kir. postahivataloknál.

Pest. november 16. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo­
rítékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
,.a Katholikus Néplap szerkesztőségé­
hez“ czimezendők. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2, 14.

A te Uradnak Istenednek nevét hiába ne vegyed.
Móses 2. k XX. 7. v.

A mennydörgések és villámlások között ki­
hirdetett tíz parancsolatnak mindjárt másodika 
ez: ,,N c mondd ki hiába a re uradnak 
Istenednek nevét.1' — Az iszonyú villám­
lás és mennydörgés, a mellytöl az Izraeliták an­
nyira elrettentek, eléggé jelenté e törvények szent­
ségét, és eléggé hirdeté azon rettenetes bünteté­
seket , mellyeket az áthágok kiáltani lógnak. S 
talán megtartatik azért a törvény? .,Ks egész 
nap szüntelen karomolt atik nevem;“ 
mond az L r (Isaias 52. 5. v.j Oh tehát nem tar- 
tatik meg. habár maga az Isten tiltotta is meg a 
neve iránti tiszteletlenséget. Az Izraeliták az Is­
ten neve iránti tiszteletből azt ki nem ejtik; de a 
keresztények mi Ily iszonyatos káromkodással ej­
tik ki,mindenki tudja. Mi ez ? tálán az ó törvény 
a keresztényeket nem kötelezi'.'' Hiszen Krisztus 
nem jött a törvényt felbontani. hanem betölteni. 
Az ó törvény kötelez tehát minket is. De most 
mar kérdem, hogy mint tartjuk meg azt?

Szivem legmélyebb fájdalmával lógok tol­
iamhoz, midőn eszembe jő, hogy íme Jézus neve 
azon név, mellyen kivul nincs üdvösség: s nem 
is adatott emberek között az ég alatt más név, 
meily áltál kellene nekünk üdvözölnünk, (Apóst, 
csel. 4 r.) s mégis milly tiszteletlenséggel visel­
tetünk iranta, habar ez azon név. „mellynek hal­
lattára minden térdnek meg keli hajolnia az ég­
ben, ioldön és a pokolban föld alatt." (Filip 2.) 
Milly nyomasztó gondolat ehez még az is, hogy 
keresztények káromolják igy az. Isten nevét, s 
igy roszabbak a pogány oknál s az általuk meg­
vetett zsidóknál, kik az Isten nevét tiszteletben 
tartják. —

Szivem repedni kész a kín alatt, ha szegény 
magyar hazámra gondolok, mert fájdalom, meg 
kell vallani, itt van leginkább elharapódzva ezen 
ördögi gonoszság, az istenkáromlás. Elmehetünk 
a világ egyik részétől a másikig, kelettől egész 
nyugotig; de olly iszonyú káromló szavakat hal­
lani nem lógunk, millyeket ez összerombolt ha­
zában. Alig tanul dadogni a csecsemő, már az első 
tisztán kimondott szó is káromkodás, a mellyen 
a szülők csak nevetnek. mert hisz nagy örömük 
van benne, ha fiuk már olly nagy, hogy károm­
kodni is tud. Ha pedig felnőtt, akkor vége hossza 
nincs a cziírábbnal czifrább káromkodásnak. Ha 
egyszerű falun, vagy népes város utczáin megy 
keresztül az ember, mindenütt harsog az isten- 
káromlás ; ha német vagy tót káromkodik, nem 
sajat nyelvén. mert az ezen utálatos gonoszság­
ra nem müveltetett úgy ki, mint a magyar, azért 
magyarul káromkodik e nemzet gyalázatára. Ne 
bizakodjatok abban, hogy mindjárt meg nem 
nyílik alattatok a föld, hogy elnyeljen; vagy az 
Isten haragja nem küldi menny kövét, hogy agyon 
sújtson; mert azért az igazságos Isten büntető 
kezét kikerülnötök nem lehet. V igyázzunk, hosfy 
ezen rút nemzeti bűnért,az ég irtó háborút ne in­
dítson ellenünk, s az utolsó csecsemőig ki ne 
pusztítson nyelvünkkel együtt a föld színéről! 
mint ollyanokat, kik a villámlások és menny­
dörgések közt kihirdetett szent törvényét lábbal 
tapodjuk.— ..I.assu lépéssel halad a boszuállásra 
az isteni harag: de lassúságai keménységével 
pótolja," —

A keresztény erkölcstan a szerint méri a bű­
nök nagyságát, a mint az ember az Istentől el­
fordul : már most vegyük, lehet-e gonoszabb bűn 
az istenkáromlásnál ? mellyel nem csak az Isten­
től elfordult az ember, de még ellene is fordul,
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11 (VV. hogy ha lehetne, megsemmisítené azt, ki őt 
teremtette. Mas bűnökre a haszonvágy, vagy testi 
oyönyörködés csábit. de az Isten nevét karomló 
mé» illy es tele haszonra sem számit: mert 6 még 
haragját sem enyh’ni evvel sokszor, hanem csak 
tréfából is elkeríti ördöngös ezifra káromlását. És 
mindez azon magyar nép közt történik, mellynek 
vallásos ősei a yogánvsag elterjedés - ellen és a 
k-reszténvség megmentése végett erez fal gya- 
-y.-.t állottak a síkra a törökök ellen, s az Isten 
,]t. lécéért utolsó c?ep verőket készek voltak 
Hunyadv zászlói - lvapisztrán keresztje alatt 
ki' utáni" És ha most szét merünk tekinteni, nem 
találhatunk már a regi magyarokra.és szomorú­
an kell ■ lénekelnünk a prófétával, hogy : ..Az 
arany legjobb színe elváltozott" (derem.) es a 
költővel:

..Itt van a hon, oh de nem a régi "
De fontoljuk tovább az istenkáromlás nagy go­
noszságát és rettenjünk el tőle.

H-.£fv a káromkodás iszonyatos hun. eléggé 
kitetszik a szentiráshól: ..Égy izraelita asszony­
nak fia, kit egy egvptomi férfiútól szült Izrael 
fiai között, összeveszett a táborban egymás izra­
elita emberrel. Az izraelbeli asszonynak fia szí- I gúnyosan : .V- min dolgozik m

’ • ” ’ ■"* ü godtsaggal így fe-‘
deszkákat készítik4 

s esakugvm; :gv V"lt. K gonosz <-sa.-zár néhány

nem sértenek, hanem inkább onnan a dohalohoz 
visszaesnek, és léjét zúzzák be: épen úgy a ká- 
rorukodóknak is tulajdon lejükre száll vissza, és 
megsebesíti azt halálosan. Hogy is ne lenne irtó­
zatos nagyságú hun a káromkodás, miután a ki­
írni vök királyát sérti meg: mert hamar a földi 
királynak szidalmaz tatása is lölségsértes. meny­
nyivel rettentőbb bún azon lólsvgnek karomol- 
tatása ki eh üt a Seraphok szárnyaikkal takar­
ván arezokat. — leborulva kiáltják szüntelen: 
Szent! Szent!! Szent!!! a seregek ura 
Isten-"- (Isaia- ti r. 2—3 v.J A jámbor lelkek 
iszonyattal fordulnak cl e szörnyű bíintől.

De lassúnk néhány példát. hogy miként 
szokta az Isten so!;-z-- mar ezen .t világon is a 
káromkodókar megbüntetni.

A hitehagVvtt Julián c-aszarrol azt olvas­
suk. hogy mint áléi- gonosz ember, Jézus iránt 
olly tiszteletid m is ne -
vezte. ha csak gunv--an hozza nem teve. hogy 
..acstiu" vagy pedig „galil-i." Történt, hogy 
egykor egv jáml>< : kereszté*nnycl találkozott, 
kiről igen jól tudta, hogy Kristushoz nagyon 
ragaszkodik: t-hat igv /. To . meg a keresztényt

a galilei ács ti '?'
káromkodék; ugyanazért Erre :. ker-'zreny -gesz 
es a tomlöczbe vetek ötét. lelt: ..A te köp- •vtilioz val

dalmazvan a Név 
Móseshez vezettetett.
mig megtudnák, mit parancsolna iránt a az Ir. j V. _ .
Es az ür sz'da Mósesnek mondván: ..X idd ki a j nap mi.i\ . a p- :zs.;X elleni lóidban egv nyíllal
károm! .o a táboron kívül es tegyék mindazok, a 
kik hallottak, kez-iket fejére. és kövezze -Un 
tgvon az egész nép. Izrael fiainak pedig mondd 
meg: a ki szidalmazni meri az ö Istenei,hordozza

vét. halállal büntetessek : kövezze ötét agyon az

ki ellen emelted tol szódat kire néztél tol a ma­
gasságba kevélyen szemeiddelV Izrael szent li­
ter. - ellen " (Királyok 4, k. 19 r. 22)

..Átkozottak lesznek, oh I-ten! kik megvet­
nek téged. Tkarhoznak mind. kik karomolnak 
reged." (Tobias 13. 16.)

lm- illv rettentő büntetett -zab az Isten a 
káromkodokra!

Kedves atvamíiai! Mindenki bizonyos lehet 
an 1. hogy káromkodásává! csak magának art. s 
hogy az Istennek és az o szentéinek épen nem. és 
önmagát átkozza el. Mert valamint aranvszáju 
szent János mondja, a káromkodó hasonlít azon 
emberhez, ki az ég tele köveket dobál, s a mint 
ennek fölfelé dobott- kövei semmi égi testet meg

sebesttel'tt m g. - a me!Seb- vatakzo vért mar­
kával az eg léié sz orván. utolsó zavai i- károm­
lók voltak, ezt kia Írván: VyőzT éi < ralilei!"

1805-b-n gv esős nyári naj n bizonyos a:t-
gól fóldhiri' 'kos -zagaira randa !t i.megnézeti -
dő. hogy mil:y •-ti mai- a gai i:a. s 1-hetne-e
mar aram:. Égy v"vesse raj.út az e.-i . mi neki
ugv tűnt lói. hogy a gabna m ■ gerc.-e: akada -
lyoztatni hígja. ; illv károml" zavakra fakadt:
..Mar ideje volna hogv a világ ioriuanyzast ki -
vennék az I -1 * - n k'zéből. ki >11 y k-veset tud
hozza. Ré-ze mről tóga tini mere k. hogy jobban
tudnám a világot k rmanv >zni ■ De alig monda
ki <• fertelme- szavakat, mar i.- -gv mennydörgés 
suit a földre e g< .. -z embert.

Halljuk m • mos: a szent atyaka:, váljon 
mit fognak mondán: a káromlásról.

Szent J mos zt m adj . - ■_ ,,Semmi
sincs rettenetc-sb az ::*enkai -mlasnal: m> rt ez a 
száj gonosz beszédét az eg ellen fordítja: minden 
más bűn az istenkáromláshoz h:.-onlítva kie.-in- 
ség." (ír, cap. IS Isai.)

..Nem tudjatok--, mond aranyszaju sz. Ja­
nos. hogy ki az Isten, és milly szájjal kell róla 
szótanunk11a valaki egv tekintélyes emberről
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roszat szól, azt mondjak neki: ..le, mosd meg a 
szádat.” Az Istennek szent nevét pedig, melly­
el üt t még az ördögök is rettegnek, milh ivarom - 
lólag említjük(26 liomil. a néphez.)

.. Nem' lelsz -e, hogy tűz szál! le az égb d le­
jedre. hogy téged íölemészszen, ki szádat a M''; - 
denható ellen tatod föl? Nem lelsz-e, hogy meg­
nyílik alattad a föld a végett, hogy téged elnyel - 
jcno — Ke csald meg magadat oh emberi mert 
a mindenható Teremtónek kezét kikerülnöd le­
hetetlen: halld azt. ki mondja: ..Az istenkárom - 
lóknak az Í r itélőszéke előtt szamot kell admoa, 
ki ítéli az eleveneket és holtakat.“ «szent Eph-
rem. 2. párén.) .

..Minden más bűn emberi gyárt -sv.gbol szár­
mázik. vagy tudatlanságból. de az istemtaromla= 
biz«myos gonoszságból ered: s minél nagy oh o a 
m«'"sertett személv. annál nagyobb a hun e.- go - 
noszsag: s követkéz«',leg az istenkáromlásnál na 
gyobb&és igazságtalanabb bún nincs.” Sz. Ber- 
nárd 4. kot. 33. beszéd.) i , .

,,Nyilván való az. hogy az istenkaromiok 
rosszabbak az ebeknél - más állatoknál: mert az 
ebek az «', urokat nem harapják, ha mindjárt ve­
retnek is : mi pedig az Istent ugyanazon szájjal 
karomoljuk . melylyel jótet« mén, ' -d'.
fMansi. disc. 4. nm. 6.)

Ugyanez igy szól továbbá : ..Az istenkárom­
lás ördögi gonoszság. - a pokv. nyelve. Me:1 xa" 
lamint a Szentlélek a jók által beszél - így az ör­
dög az istenkáromlók ital —

Ha tehát illy iszonyú bűn az -.sy-nkaromUis.
miért nézzük összetett kezekk-1 anna* ő''-u '

i u _ -7.1 i, ,v l> 1 <t v karom -S miért orulm-k a >--! ^ .
kodni tud? Meg egyszer szólok > zzüvK kérész 
tények, aranyszáj
titeket, hogy ..havalakit az atezav- y} at,v - 
vános téren káromkodni hallat. -k. menjetek hoz­
zá és utasítsátok rendre. Y.< h. a szükség úgy
hozná may; ----- még kezeteket is emeljetek o ,
és csapjátok arezon, dugja.uk I’ -*• ■ L - -
száját, és szenteljétek meg kezeteket zer. 
pással, és ha valaki fölad benneteket. - « nl'° eie 
visznek, úgy menjetek, és ha a bíró kívánja, hogy 
adjatok számot, mondjátok «irvenuvf 
az angyalok királyát káromolta, a Pf- lS uU” 
azokat is megbüntetik, kik a földi királyokat 
gyalázzák : mennyivel inkább szükséges azi meg 
büntetni, ki a királyok királyát szidja. (1 bomil. 
a néphez.)

Szent Lajos franczia király, ki az Isten «. -- 
csöségc terjesztéséért buzgóit, szivéből óhajtotta, 
hogy bár csak országából száműzhetne az isten­
káromlást. E végből hozott is egy szigorú tör­

vényt a karomkodőkra. hogy a ki rajta kapatik, 
azonnal tüzes vassal fogják megégetni ajkait. Es 
valóban egy igen gazdag s előkelő párisi lakoson 
végre is hajt a e törvényt. ki a nyilvános utczán 
káromkodott. Habár nr u-gott is a nép ezen szi - 
goruságáért és szidta is öt: de err • mégsem hall­
gatott Lajos. hanem azt mondta: .,ellenem be­
szélhetnek akármit és gyalazhatnak, azért nem 
szom rk lom Szív sei eltűrnék mind nt, csak 
ez által országomból a káromkodást száműzhet­
ném ” Mind inkább ki is m nt divatb a« or-zagá-
ban e gonosz szók:«; Tíaim • jt;,j \í 1i e v• "i i aró k .
kiket az Isten a nép tóié helyezett, és hatalma 
adott kezetekbe, mellvel dicsőségét eh mozdíto­
tok kell: hozzátok szólok helységek jámbor elöl­
járói, és kérlek, tanulja-...k szem Lajostól, es ve- 
"vétek elejét az istenkáromlásnak.

Mintlíogv szerencsétlenségünkre es legna­
gyobb gyalazatunkra. épen a magyar szokott 

I legrutabbul káromkodni: szükséges volna, hogy 
! ezen rostnak orvoslásához fogjunk, a mi legszen- 
; tebbköt -ss égünk : mert azon fölül, hogy az L-- 

. j j. ségéi t - mt - s ez
lességünk: egyszersmind idegen bűnben is 

részest:lünk. ha a káromkodást tehetségünk sze­
rint nem akadályozzuk. Az üres szavak el hang-

Ír k szivünkbe nem véssük. és preüi- 
pap .'k akármennyit a káromkodás

zanak. na
kálhatnak —---------- . ...
•dien. - mm it - m :,g használni, ha tettleg knr 

i tájához nem fogunk. E végből egy modot aján- 
! lanék a mellynél azonban, ha valaki még jobbat 
rúaina ói. kóv-s- az: Ez-n mód abban allana. 
i, például Jamb : '- van bíró uram erősen^föl- 

né magába hog míg ö a birópálezát viseli,
. lies ség(: a káromkodás 

: p.ry t; t alapit. Hogy pedig ez annál kön­
nyebb - 'erjedjen, úgy egyez meg jo emberei­
vel. hogy mind maga. mind pedig a^ társaság­
ba beállók megfogadják, miszerint minden e$z- 
tend.fbec legalább kettő: harmat rábeszélnek, 
hogy 1 * Uten dicsőségére alakult társaságba áll­
janak be." A társaságba beállók megeskusznek, 
hogy ők soha többé készakarva és tudva az Is- 
-.-nt és az ó szemeit karomvini nem fogjak. Má­
sodszor. hogy iparkodni fognak jo móddal meg­
akadályozni a karóink Mást; gyermekeiknek meg­
tiltani." a nagyokat figyelmeztetni es kenu, hogy 
ezen iszonya bűnnel ne v -újak magukra az Isten 
haragjai. Végre pedig harmadszor megígérik, 
hogy legalább egy hónapban egy .Miatyan,, -at 
c$ak azért fognak különösen imádkozni, nogv az 
Isten adja áldását e társaság jó igyekezetére, 
miszerint a káromkodás kiirtatyan, az U neve
megszenteltessék, és országa jőjön e .
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Adja a jó Isten, hogy szavaim találjanak 
egy két jó szivet, a mellyben meggyökerezvén, 
a kis mustármagként nagyfává nőjenek, melly- 
nek ágain az ég madarai, árnyékában pedig az 
emberek fiai dicsérjék és dicsőítsék az Istent! *)

+

Ki mindent tud, s mindenkitől 
Számát kéri bűnének. 

„Uram ! — felsohajta végre :
V edd magadhoz lelkemet 

S átkelt lelke, földről égre, 
Látni a nagy Szellemet. 

Angyalképe, derült arcza 
Mutatá, miily szent volt harcza.

Sz. Vazul püspök.
— Legenda. —

Alig pilieg, mélyen hörög,
A halállal küzd tusát 

^ azul püspök, a szent görög, 
Hőn imádva Krisztusát. 

Zsidó orvosa mellette
Számlálgatja perczeit,

A kit meg nem térkhete. 
Tapogatja ereit.

Bús arczán olvasni lehet, 
Hogy az ész itt mitsem tehet.

„Van-e remény életemhez?"
— Kérdé most az élő holt —

,Nincs uram ! — elmegy Istenhez.
Estig nem lesz a ki volt?

A szent erre: — „hát ha élek
Még reggel is , — mit felelsz ?- 

■ No akkor — s attól nem félek,
Te magad megkeresztelsz.1"

S ő Istenhez fordult szívvel:
Nevelje nyáját egy hívvel!

Az Isten meg is hallgatta, —
Reggel a szent léik.-íe,

Orvosát előhívatta,
S az egyházba ment vele. 

Föladja a keresztséget 
Neki és családjának,

Ezzel vete dicső véget
Földi szolgalatjának.

Innét visszatért"ágyába.
Istent áldván buzgalmában.

Ima után az Istenről
Beszélt még hű népének.

) Mi is részűnkről annyira meg vagyunk győződve arré 
hogy a mapryar nemzet három század ótai anyagi s erkölc 
romlása e nemzeti nagy bűnnek az undok káromkodásai 
«Isten innen származott haragjának a büntetése, miszeri; 
hisszük, hogy nem lehet e bűn ellen eléggé fölszólalni, 
ez ókból 2 arany jutalomdíjt tűzünk ki ezennel a légiót 
népies beszélyért, melly a káromkodás undokságát s gvi 
szos következményeit példában, mint a Néplap ez évi 7- 
szamában történt . festi. A kéziratok beküldésének hatá, 
L eH >,eCe™ÍLrl.Ttgf" Fe.ntartjuk magunknak a jogot, a bt 
kKa.httVkZlkbk ,fe‘et- ltéletet hozm ■ 9 a jutalmaz..ttat 
„hathohkui Néplap"-jövő évi számában közölhetni. Hog 

kozolhessuk a csikket. ez mintegy 1 nyumnott iví 
terjedhet. Ha a szerző ur fáradsága jutalmát azon öntudat 
ban lelné, miszerint Isten sértett sz. nevének védelmé] 
kozremunkalt, s az általunk kitűzőn jutalmat inkább va 
lamelly jótékony vagy missioi czélokra kívánni fordittat 
ni. mi a szerző urnák nálunk ez iránt előre bementett szán 
doká szerint fogunk cselekedni. Szerkesztő

De most az orvos ráborult,
Mint egy gyermek atyjára.

Sírván sirt, szíve megszorult,
Elhagyatva magára.

„Nagy Vazul, Isten szolgája '
— Zokogó fuldokolva —

Te, élő Isten csodája!
— Jajgató leomolva, —

Ha akarád , most is élnél,
Nekünk Istenről beszélnél.“

BORZA ELEK (Fernezelyen.)

közép-Afrika.
Régi óhajtása volt mar dr. Knoblecher urnák, az 

Afrikában működő téritő társakat megszaporítva látni s 
íme ezen óhajtása most valahára teljesült. Nem régiben 
ugyanis öt erős testalkatú áldozár csatlakozott hozzá E- 
zen öt buzgó es Istenért élni halni kész papnak neve Így 
következik : Nagyontisztelendő Kohl Ignácz . a szent- 
poltem egyházmegyéből nt. .Jeran Lukács . a laibachi 
egyházmegyéből: nt. Gosztner József, a trienti egy­
házmegyéből , nt. L a p József a laibachi- s végre H al­
ler Lajos a brixeni egyházmegyéből. Ezekhez méltán 
csatolhatjuk 11 t n s a i Mártont, ki eddig mint bécsi se- 
gédtanitó működött. ki igen jeles muzsikus és Auer ta­
nácsnok ur kegyes engedőimével a es. k. udvari- és álla - 
dalmi nyomdában már különösen az arabs és szerecsen 
nyelvet illetőleg, hosszabb ideig foglalkozott a könyv- 
nyomtatás mesterségével. Azonban meg kell vallanunk s 
nem lehet el nem ismernünk azon feláldozást is . mellyct 
néhány kézmives kifejtett, kik önkényt a térítőkhöz csat­
lakoztak : annal is inkább, mivel mindenikük több mes­
terséget űz. Neveik : Klanznik János . mesterségére 
nezve kádár, de az ács és takács mesterséghez is ért, va- 
lamint a szénégetés- meg mészkészitéshez i- l’avli n 
Lóri néz asztalos. M ikus Márton, kollár . torony-fedező 
ács-és fűrész-malom készítő. Balis Kerencz , asztalos. 
Kobileza Jakab, varga, szalmakalap-csináló , kollár 
esernyő- vagyis paraplécsináló, továbbá szabó és csizma­
dia-mesterember . de a földmiveléshez is ért. Kramer 
•József, csizmadia. S a szel Jakab, puskám,íves. rézmet­
sző, sargarezmüves, ért egyszersmind a lakatos munká- 
hoz is. Ezektől mindenesetre igen sokat lehet reményle- 
ni. vsak az kár, hogy kőművest és lakatost nem lehetett 
ezen csapathoz kapcsolni, s ha csak Napoli Lajos ur 
trieszti buzgó polgárnak nem sikerül nehányat bizonyos 
napi díjért megfogadni: nem marad egyéb hátra, mint 
Alexandriaban körültekinteni, ha tan ott találtatnék va­
laki. —

Az uj téritő-tarsak, mielőtt Európát elhagyták vol­
na, mindenütt, de kivált Becsben és Laibachban a legna­
gyobb részvéttel és szeretettel fogadtattak. A gloggniczi 
va sut-igaz gut óság , a cs. k, álla dalmi vasút, ugyszinte a.
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Triesztben levő Lloyd nevű ausztriai kereskedő társaság 
őket magokat és pogyászaikat is, u. m. 133 ládát, (a mi 
mindössze kétszázhusz mázsát nyomott és tizennyolezezer 
pengő forintba került) mellyekhez Laibachban még har- 
mincz mázsa, Münchenből pedig kilencz láda járult, — 
ingyen és vám nélkül szállította odább. A szükséges uti- 
pénz mellett a Sudanban folyamatban levő Therézia-tal­
lérokban húszezer forintot és Alexandriába szóló váltók­
ban kétezer font sterlinget, tehát mindössze negyvenezer 
forintot vittek magokkal az egylet pénzéből.

kikként mindennel ellátva, szent hivatásuk buzgal­
mától áthatva, a téritésügy pártfogóiban bízva és Isten­
ben remélve, azon Istenben, ki eddig is olly láthatóképen 
vezérli és igazgatja azt, f. évi augusztus hó 37-én meg­
indultak Alexandria felé. Ötöd napra oda értek. Alig hogy 
megállt a hajó . már is ott termett a téritők főnöke, Dr. 
K n o b 1 e c h e r ur, ki épen e miatt jött ide Chartumból, 
magával hozván a Bari-négerek egy fejedelmét, hogy az 
műveltebbek közé jutván, arról otthon bizonyságot te­
gyen. A mint tehát dr. Knoblecher ur arabsok. törökök, 
zsidók, o-örögök sat. kiáltásai közt a rakodó hely színére 
érkezett, azonnal kiosztá mindenféle s különféle nyelve­
ken rendeletéit és Goszt ne r József urat magával vitte 
a szentfereneziek klastromába. A többiek egy vendégfo- 
dóban szálltak meg. A klastromba érkezvén felkiáltotta 
mao-át Knoblecher ur : Muga ! s alig ezt kimondá, ott ter­
mett az egyenlítő mellett lakozó Bari-négerek főnöke, 
Gosztner elé állt, kezével üdvözlé öt s barátságosan ne­
vetve kérdé : Dotto ! hogy vagyunk ? Ó t. i. a szerecsen, 
csak hazája nyelvén beszél, mellyel Alexandriában Knob- 
lecheren kívül senki sem ért. sőt ez gyorsan is tud rajta 
beszélni. Ezen szerecsen fejedelem huszonöt esztendős 
termete magas, mintegy hat lábnyi, (Knoblecher szerint 
ez még a kisebbek közé tartozik) sovány , bőrszíne igen 
fekete, magatartása- s mozgásában különös nyíltság ész 
revehetö, szobában lenni nem igen szeret, ő csak szaba­
don és szabadban akar lenni. Egész ruházata egy bokáig 
érő rózsaszínű ingből s az azt körülövedző fekete borkő 
tőből áll, mit Knoblecher ur ajándékozott neki. Nyakán 
igen sok's különféle szinti és nagyságú üveggyöngyöt, 
kezein s lábain sok mindenféle gyűrűt és pereczet visel, 
a mi neki legnagyobb örömet és gyönyört szokott szerez
ni.

Szent-Mihály hava másodikén a „Bellona“ nevű 
austriai fregat parancsnoka dr. Knoblecher urat Magával 
együtt meghitta a hajó fedezetére ebédre. Itt minden 
megtétetett a téritők főnökének illő fogadására. Muga 
alig tudott hová lenni a nagy csodálkozás miatt, mellyet 
benne a hajón látott tárgyak gerjesztettek, s jó szive an­
nyira %Titte őt, hogy a parancsnok poharát megragadván, 
azt neki átnyújtaná s kéré őt, hogy öntene az ő markába 
vizet, mellyel öt aztán meglocsolta s s igy a Bari-nége­
rek szokása szerint kiráiylyá tette. Azt is Írja Gosztner, 
hogy az ezen évszakban uralkodó roppant hőség miatt a 
téritőknek éjjel nappal az izzadság csak úgy foly a hom­
lokukról, s e miatt a legnagyobb fáradság után is nagy 
mesterség, álomra szert tenni.

kott ülni. Szakálla nincs, a haja pedig tövig leva 
csak egy üstöké van a nyakacsigáján, meJlybe ö struez- 
toll bokrétát tűzött magának. Ő Alexandriában, a holpe 
dig sok mindenféle „fekete és barna látható, igen nagy 
figyelmet gerjeszt. Ő mindenkivel barátságos, különösen 
szereti a téritöket s nagy szorgalommal tanítja őket saját 
nyelvére. Már eddig megtanította őket tizig számlálni. 
Beszéli, miszerint emberei nem akarták engedni, hogy a 
fehérekhez mehessen, mert ezek. mint mondák, a íeke- 
téknek fülét levágják, sőt meg is eszik őket. 0 mindent 
megnéz s jól megvizsgál, s ha valami tetszésére van, ak­
kor énekelni kezd. A mint az ausztriai consul házától a 
kikötőt és tengert megpillantotta, egészen bámulva kiál­
tott föl: Ez hát azon nagy sós folyam, mellyen ti át­
mentek ? ! — Ha fris egészségben újra visszatér hazájába, 
bizonyosan sok előítéletet megsemmisít honosi közt, mel- 
lyeket ezek a fehérek iránt táplálnak magokban ; ha pedig 
az utón meg találna halni, úgy bizonyosan ráfogják, hogy 
a fehérek ették meg ötét.

Nevezetes példa, hogyan orvosolta meg 
egy udvari bolond urának szít haját.

Ősrégi időkben, midőn a bolondok még a ritkaságok 
közé tartoztak , midőn a fejedelmek . herczegek és más 
gazdag urak igyekeztek ollyakra szert tenni: hogy ide­
jük unalmát eloszlatnák, ekkor mondom élt valamelly tá­
vol országban egy gazdag henye ur, ki szinte véghetlenül 
unatkozván, illy bolondot hozatott, hogy az unalmat el­
űzhesse.

A gazdag ur azok sorába tartozék, kiket mai na­
pon — mivel senkit nem bántanak, s életűkben mi jót sem 
tettek — rendes és becsületeseknek szokás czimezui. Kü­
lönös gondja volt arra : hogy az áhitat és jámborságban 
túlzó ne legyen, azért is őrizkedett a gyakori templom­
járástól : nehogy könyörgéseivel az Istent elfáraszsza. — 
Ideje e szerint tétlenség és az ember állati része hizlalása 
között meg vala osztva, minden lehető gyönyör és öröm 
megkisértetett: hogy már e földön elérje mennyországát. 
Az illy gazdag emberek valóban jói is teszik, ha még itt e 
földön élvezik mennyországukat, mert amott fönt e felle­
geken túl úgy is kevesen fogják élvezhetni. Nem messze 
a lakvárostól volt e gazdag urnák egy pompás kastélya, 
hová gyakran szokott volt kirándulni: hogy a sok fárasztó 
semittevést kedvére kiheverhesse s a városbani restelke- 
dés után a falun is pihenhessen.

Ha kastélyába készült, nagyszámú szekereket min­
denféle dolgokkal, ágynemű- s ruhákkal, válogatott étel- 
s nyalánkságokkal rakottan küldött előre. A zsúfolt sze­
kerek több napokon át vonultak végig az országúton, 
mintha valamelly török hadsereg húzódnék téli szállá­
saira.

Illy dinom dánom között élé napjait a hatalmas ur, 
kövér testét szorgalmasan hizlalván és a sovány és éhező 
lélekkel mit sem törődvén. Sok élösdi s tányérnyalogató 
vendég járt ide, hogy alázatos tiszteletét megtegye, s por- 
báni csúszásáért jól lakjék. Egyszerre azonban megfordult 
i koczka s egy durva előhírnök kopogtatott be, urának, a 
nem szívesen látott vendégnek, jövetelét hirdetendő. A 
gazdag ur megijedt, mert eddig soha eszébe sem jött. 
hogy e veudég nála is fog jelentkezni. Mo'ndjuk ki min­
den szépitgetés nélkül: hogy e hírnök volt egy nehez 
bélgyuladás , s ura , a nem várt vendég : a halál. Rögtön 
előhívattak a legtudósabb orvosok, kiknek a kastélyt ve- 
deniök kelle: hogy a hősök hőse t. i. a halál be ne jöhes­
sen. Mivel a beteg dúsgazdag volt, az orvos urak is tüs­
tént megjelentek, s megigazítván az orrukon ülő papa. 
szemöket. mélyen hajlongtak s fönhangon a legnagyobb



hizelo-éseket mondták egymásnak, mit; titkon szive belse­
jében mindenik óhajtotta : hogy a sánta vigye el társait, 
mert igv az egész nyereség kezében maradna. Az üdvöz­
lések és' hajion sás után először is azon fogták a dolgot: 
hogy váljon mije fájhat a betegnek, s min kellene kezde­
ni, hogy bajából kigázoljon y Azután elnevezték a beteg­
séget csupa exiira ti Ttor-nevckkel. bajszaiig meg tudtak 
mondani: hogy s mikép támadott,légyen ' Miért kelle é- 
>en igv s nem máskép lennie 1c- hogy meddig szokott 
endesen tartana fa véletlenül a halai felbe nem szakaszt - 
a ? Elősorolták mindazt a legnagyobb pontossággal, mit 

•tegség felöl Gallenus és Hippocrates. Han- és Mel­
lens összeírtak A mi ugvan mind igen szép és bölcs volt.

- - - hi gv i beteg ágyánál ülő bolond alig tudott 
r.iagáht z térni amulatai)--! mindezek mellett azonban egy

volt í dolognak, t i. jó s hasznos orvosságot 
ég sen - k ki, és a s szaftli, 1 ire, por, pi 

mixtúrák é< e--- r.ti.ik a betegnek gyomrát még inkább 
eír- r.toltak, kill- rben 1- azt tartja a magyar példabeszéd : 
..a <.,k szak , - • i- -zza az étket" . de e beteg úrhoz való- 
■an k-'-sór. j tt volna már a Iegbölesebb orvos is. O maga
- i tel végéről - nagy fájdalommal

gondolt az--n boldogságra, me. yet itt hagynia . es azon 
titkokra, mvlív.-ket majd az örökkévalóságban szemlélnie 
kell. A bolond csendesen üli ura ágya mellett, leolvasván 
ann ik rozéról : miként nincs most kedve szokott tréfáira 
nevein:. Végr- maga íz «sszezsugordott beteg imigy kez­
dő beszélni:

■ em sokára már nem lesz többé

A bolondo -ka ilgyelmes lett. azután kiváncsi arez- 
c/.:i: kérdez-.- :

Mit tk.-.rsz seiekedm, s hova l-'ssz 
Messze fekv - ismeretlen országba kell utaznom. 

> reged kedves bolondom nem vihetlek magammal.4
..Es mikor indulsz
Ah. talán m .- holnap ' sóhajtott amaz.

..légvan -igv. mond nevetve a hamis bolond. mi 
- sapkáját a levegőben vígan forgatná : gon- 

1 ö l. nem tudom -r..ii gv -ak ra akarsz szedni. Te már 
.. Inap akarsz utazni ? Hihihi1 hahahal de nem csalsz 
meg. Tud d--gv ria-kor. hi csak ide a kastélvba ké­
szültei. p gv .- •- g ■ -i --r-- szállitattál, s-léd-'id
ile s tova űzte i. karoraiúd es szidalmaztad, ha valami es.-- 
télység iányz tt. Es most nagy útra akarsz kelni, anél- 

gv valamit előre küldöttéi volna. No hiszem ! szí 
nvomoruság ■ ha valamelly ismeretlen helven
nem találhatnád 1 i szók-"1 kényelmedet. magánosán, bo­
londod és szolgáid nőik .. Tréfáival ki fog ott nevetésre 

rí és k g hajtásodra figyelni 1 Nem hiszem
én azt komé. ha.hal- ; -zr nagyobb bolonddal hit- sd el. 
mint én vagyok •

Ekkép f- ---get; a bolond. fölfelé haj igáivá csörgő 
süvegét é- troia- oukb-nezeiv.-l mulattatni akará beteg 
urát.

.Oh 1 Mond ' kiált föl a beteg . a mit most mondasz, 
több 1 puszta tréfánál, valóban háladatos leszek azon ta­
nításért. melivet ültéi Hosszú ut van előttem egy ismé­

it világba, íz iri kkévalóságba, jaj nekem: hogy ed­
dig semmit sem küldöttem előre: a vétkes mulasztást most 
minden erőmből helyre akarom hozni ••

A gazdag ur ezen beszéde után előhív: a lelkészt, 
keresztény végrendeletet csinált , a szegé: ’ ek között sok 
alamizsnát osztatott ki, és — a mi gyéren szokott tör­
ténni — sokkal keresztényibb volt halála, mint élete.

Kedves olvasóm 1 nézd ez igaz , hogy egy bolond 
történet: de talán mégis tanulságos. Ha útra kelsz, min­
dent rendbe hozol. tiszta ruhát, ép sarut, megtakarított 
fillért, és előre gondoskodásból talán egy falat pecsenyét 
és kenyeret is teszel a táskába. Most tehát figyelj ! Ha 
csak a szomszéd helységbe rándulsz ki . előre gondosko­
dni. hogy valamiben szükséget ne láss. az „örökké­
való s á g" városa nagyon messze esik : ha pedig egyszer 
ott vagy, hitelre nem élhetsz, sem munkád után, a kol­
dulás és csalás ott szinte bajosan megyen, mert ottan csak 
kél osztálya van az embereknek : dtisgazdag tőkepénze­
sek es nyomorult koldusok osztálya AI agaddal -rnime 
sem vihetsz, oda mindent előre kell küldened. Igyekezzél 
tehát jó előre , hogy ott becsületes készleted legyen. Ne 
félj semmit, az utón mi sem vész el , mert az nem viszen 
holmi czi gany or szagon keresztül, küldeményedet nem 
fogják a vámokon vizsgálni, vámot sem fizetsz, meg sem 
keli az embereket vesztegedned. hogy minden bajtól ment 
legyél.

Légy tehát előrelátó, gyújts tökepénzt az örökélet­
re. tedd le kincsedet a jó Isten égi kincstárába: ne félj. 
ez soha sem hirdet csődöt. s annak idejében ott az égben 
legnagyobb öiömödrc megtalálod takarék-pénzedét, dús 
kamatokkal együtt.

Katholikns hitélet.
LIV.

l'écs, nov. 7-én. Dicsértessék a Jézus Krisztus ! 
Egvet mondok, kettő lesz belőle, ti azt szirtiki kurátor 
Uramnak fogom mondani, hogy az egész ország értse. Je­
len közlésemet a jövő nyáron szándékoztam megírni in­
dítvány alakban, hu csak nekem erre a mulattató .Sziráki 
levelek' ir-'.ja alkalmat nem nyújt, különösen A Ili leve­
lével, mcllyben panaszkodik, hogy van sok selyem szalag, 
idres i odros ruha. szóval csín. tisztaság, s talán gazdag­
ság minden házban, csak az isten házában nincs. A hiú­
ság fedezésére van pénz. az. Isten dicsőségére sok helyen 
bat ka se jut. így van ez igen sok helyen. Minthogy pat- 
romisok vannak, ezek (kivévén a kiveendőket) részint 
niegelégesznek azzal, hogy templomot építettek , es né­
nié Ily nélkülözhetlenekei megszereztek; a többit a hely 
-'égre bízzák. — Részint pedig mindenik nem is győz­
heti meg a soknemü költséget, s részint illő igazságos is. 
hogy a község is járuljon filléreivel, a mint ezt kurátor 
uram igen bölcsen én előttem megmondotta.

De most az a bökkenő, hogy a többi szükségeseket 
hogyan fedezze a község 1 Kivessék a költséget ház, pár. 
vagy lélek számra? Isten látja! az illy kivetés mindig hu­
zakodással jár. és az Így begyült összeg Isten előtt a szi­
ves áldozat illatával nem kedveskedhető : de sokszor sze­
gények is vannak . kiktől nem is igen kerül ki. Vagy tán 
szabad adakozás utján gyűljön be az egyház ékitésére 
szánt összeg ? Sok példát tudnék felhozni , ha máskép is 
hosszúra nem nyúlna levelem, hogy ez nem megy; de 
most csak elégedjünk meg Mihály uram panaszával en­
nek bebizonyítására. Adakozni a magyar ember koldus­
nak alamizsnával tud . hisz jó szive van: de áldozni még 
valamennyien nem tanultak meg. Megteszi ő azt igen 
könnyen, hogy vásárról haza men vén, a Kutyakaparóban, 
a Kitekints. Betekints! csárdában egy itezét felhajt a 1 ti. 
vagy 20 karajczárosból. sőt még a falu végén is zökkent



egyet a falu kocsmájában, s még pedig holnap e költsé­
geit meg se bánja, ha csak el nem döngették két oldalra; 
de cnnvit kurátor uram perselyébe talán 3 esztendő alatt 
se fog berakni. nem hogy egy alkalommal adna ennyit. 
Van-e módja? Van bizony, meliv szerint egész falu ál­
dozhat Isten házának felesinositására, a nélkül hogy ma­
gát a miatt a legszegényebb özvegy megterhelné, ki a 
helységben van. E mód i gen egyszerű, e mód az ,a r a t á s.' 
A község felvesz egy tábla mezőt az uraságtól, azt lea­
ratja. temploma számára tartván meg az érette cső rész­
kereszteket. Mint kisebb vagy nagyobb a szükség, a sze­
rint. vesznek fel, s mint kevesen vagy többen vannak, a 
napszámokat a szerint osztják ki, úgy. hogy ha közönsé­
ges a szükség, eiég ha minden család 1 napszámotád. E 
móilon építik Somogybán (más vármegyéről nem szólha­
tok) a reformátusok még templomaikat is. s e módot kez­
dik követni a katk. helységek is, és miiiy sikeresen és az 
Istennek mennyi áldásával, ki fog tünni_alább. Pedig e 
munka csak egy. leglölebb két nap tart. Es micsoda egy, 
vagy két. vagv épenséggel három napszám egy cselédes 
gazdától 305 napból, mellyel az Isten mind neki adott, 
ünnepeit kivévén, mellyekért uj áldást kap, ugye Mihály 
uram, ha neki áll a magyar ember, annyit el is hever.

Ezen módja az áldozatnak igen könnyű, czélszerű, 
s mi legtöbb ! a népnek egy árva krajezárjába sem kerül, 
sót kamatoz, áldást hozván az egész helységnek. A mit a 
következő adatok be fognak bizonyítani. Somogybán a 
csurgói plébániának van két liliálisa, mmdenikben ve­
gyesen vannak kathoiikusok és nem katliolikusok; az 
egyik helységben u. m. Szentén van ötszáz kath. lélek. 
Ezen kis községnek van iskolája , kisded temploma, min- 
denik cserépre, mellyel aratáson gyűjtött pénzzel építet­
tek, s aratáson gyűjtött pénzzel akarnak nagyítani is. 
Minden évben arattak egy keveset, és most már van tiOöö 
az az hatezer v. forintjuk. Milly szép ez! Valódi öröme e 
kis község nt. Németh József esperes urnák, lelki aty­
juknak, ki dicsekedve emlegeti tűzlelkü szentai híveit. A 
ki áldást vet, az áldást arat is. Igaz ez itt is. E kis összeg 
jelenleg takarékpénztárt képez a helységben, minden fir­
ma és fizetett hivatalnok nélkül. más hivatalnok nem lé­
vén, mint a templom atyja, ki a csépeltetés. eladás, ka­
matszedés, számadás terhei miatt minden évben változik. 
A helység minden kath. embere kap a rendes kamatra, és 
igy megőriztetnek az uzsorások nyomásaitól, s van esz­
közük megakadályozni, hogy kath. ház tönkre, és protes­
táns kezekre ne jusson, kik e tájon sokan vannak. Isme­
rek egv helységet, hol a plébánia helyen ma holnap egy 
kath. földmives sem lesz. mert a nem katholikus ó; ö.-z 
szetartóbbak , tehetősebbek, amazok csak uzsorás pénzt 
kaphatnak, min fordítani nem lehet . a telek egymás után 
protestáns kezekbe jut s a kutholikusbol pedig vándor 
béres lesz, ki ma itt, hona)) ott. Szenta helységében erre 
példa nincs, nemesen és erélvlyel vetélkedik az más val­
lást! atyánkfiaival.

Azt mondám, a csurgói plébániának két íiiiuiisa van. 
Az egyik Szenta, a másik? megmondjam e nevét? Nem 
mondom meg, mert félek, hogy példabeszéddé fog válni, 
és ha valahol lelkesedni nem tudó emberekről lesz a szó. 
azt találnák mondani: ollyan mint a N-i ember. Ezekről 
csak azt mondom, hogy nt. N. J. esperes és plébános ttr 
mindent elkövetett: hogy aratásra birja őket. Sz. l’aisze- 
retetével intette s haragjával fedetté őket . mint a nagy 
apostol a korinthusbelieket, de mit sem hasznait: ők nem 
arattak, pedig se iskolájuk, se hozzá telkük nincs, s gyer­
mekeiket készebbek voltak a lutheránusok közé járatni.

vagy a másfélórányi anyahelységnek iskolájába. A Halá­
lokon fogott a szó. d-- nem a véneken, kiknek iskolába 
járó gyermekük nem volt. s addig nem is lett belőle sem­
mi, mig a vének ki nem haltak. Es csak az idén arattak 
először, s most van 250 vftjuk. és senki közülök nem lett 
szegényebb.

E tájékon a plébános urak az aratást erélyesen ajánl­
ják, melly törekvésük annál nagyobb tisztelet- és elisme­
résre méltó, mert a falukban soha se hibáznak akontatók, 
s azért némellykor a nép morog, de mikor az aratás meg 
van, s a haszon kézzelfoghatóvá tétetett, akkor örül. é- 
pen mint a gyermek, kinek vesszőt is mutatnak, mig meg­
tanul valamit, azután pedig mégis 6 örül. büszkélkedik 
igazán. De lehetetlen is nem örülni. ezen módon paradi­
csommá lehet a szutvkos templomokat változtatni, ezen 
móddal Szí rá kon *) a helyett a tűinké orgona helyett ollv 
derék orgonát lehet csináltatni. hogv az egész helység 
egv ujnvival felébb fogja hordani az orrát, lev volt ez 
Somogybán Tarany helységben is, hol mikor ezelőtt óév­
vel t. Berki Jósef plébános u r elf glalta plébániáját, a 
templomban szinti rozzant orgonát tatáit, házát pedig és 
mindan épületeit a Ehető legroszabb karban. Csináltatni 
egyiket és másikat senki sem akarta, a teendő sok. az idők 
mostohák. Felszólította Híveit aratásra, és lett először or­
gona. me Ilynek pária a környékén nines . mert azt még 
lábbal is nyomják1 mindenünnen jönnek nézésére, hallá­
sara: ara 600 pír. volt ér reá az előbbeni orgona. Ez al­
kalommal misemond" ruha-kelmére is jutott, mellvet az 
istenfélő Horvath kisasszonyok, kiknek itt e buzgó- 
ságért köszönetét motiduE. . Hímeztek ki ékesen, hogv 
bármellv városi templomban megtenné a parádét. A i 
sik esztendőn ezen az . : ., gazdasági épületek emeltet­
tek a plébános urnák, a jövőben házat fognak épitcui. 
minden megvan hozza > mindez év alatt történt. Ha 
e népes plébánia (JóflO iélekfhivei ezen utón megmarad­
nak, templom . meílynek Ízletes építése e tájon kitűnt. 
belső csínra i- egyetlen kvnl a környéken: buzgó lelki 
atyjuk vezérlete és szándéka mellett.

Ezen mentő szerhez folyamodtak . vízvári plébánia 
hívei is. az Éten látogat íratlak na punba.-,. .1 övó aprilisbcu 
lesz két éve, hogy te.'ii) Emuk. ujdon uj iskolájuk és a falu 
fele lángok martaléka lett It; áldozatot kívánni nem le­

an- isznál. tv' ny > gyáva panasz 
nem segit. Azért t Lanesár Ján< - plébános ur lelkes 
felszólítására "k is m inkához fostak. - kaptak az idén 
részben 3ir kereszt gabonát Miután o méltósága, a vesz­
prémi püspök ur hallotta von,a fiai nyomorét. 100 ítpgöt, 
főtiszt. 11 ( szu Márt n kan r egykori hívei felse-
gélésén 10 pftot nagylelkűen adakoztak volna, okosan 
r ménylh u . hogy ebből az isk< la felépül, mert az anvag, 
miután templom is épül. sokba nem kerülhet. A templo­
mot a mélt. patronus . n'r< ; f e stet: s (jfvörgv ur lesz 
kegves felépíteni. A belső szerelést pedig a hívek csak e- 
zen utón remélhetik legkönnyebben végrehajtani.

Íme Miiiáiv bácsi. így lehet a templomokban kön* 
nven a rongyos zászlókat s egy akat oliv szépen
eioaliitani és oí.v könnyen, hogv senkinek egy 
hitvány tvitkja sem bánja meg. Aratni kell, az uraságok 
szívesen ingjak e ezélra adni mezeiket, felmentve levéti a 
napszámos keresés terheito . - egyszersmind az őket mint

I Figyelmeztetjük a t. levélíró urat. hogy a sziráki Mihály 
Lá -rí nem a sziráki templomról szót , midőn olly keserve­
sen panaszkodik a templomok elhanyagolt állapotáról, ha­
nem általában minden községnek szól a Uczke. melly az 
Isten házával olly k< vc.et törődik. Szert.
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.^trónusokat i„énybe vevő szükség is kévésül. - De tan 
L mondja valaki : hogy csak földmivelok arathatnak s 
minthogy ritka hely az. hol mesteremberek ne volnának . 
tehat ofly helyen ez ki nem vihető Erre azt mondom 
hocrv tudok meglehetős számú , tisztán mesteremberekből 
álló községet, kik a templomi terhek fvdezesere legtanacso- 
sabbnak tárták az aratást, s azért az idén is arattak, h aluk - 
ban tehát és kis városokban az Hlyen különbség nehezse- 
„eket nem okoz. annál kevésbé . mivel az il y be jeken 
fakó mesteremberek többnyire értenek a földm.veleshez,
és gyakorolják is azt. .

• Vecrye kurátor uram szívesen ezen utmutatu leve­
lemet sl'eoyen meggyőződve. hogy soha szebb dolgot 
nem vitt véghez, mintha ezen dolgot f Ildiéinél megked­
veltet! . s életbeléptetésére sikeresen közrcmunkal mi 
összejöveteleknél, hol több okos ember van együtt kön­
nyén'megtörténhetik . a mi a jövő télen tudom többször 
lemii fog De ezt az egyet mondom meg: hogy az Hlyen 
dolo„ mint minden áldozat, akkor igen igen szép csak es 
kedves Isten előtt. ha az készséggel. minden mormogna 
C a plébános uraknak hosszas nógatása nélkül történik, 
mert ..ki örömmel ád , azt szereti az Isten1- azt mondja 
sz Fal apostol. Isten velünk kurátor uram!

Varga Ferenci, n. p.

Íves körmenettel lakásukhoz fognak kísértetni, hol a szo­
kásos szertartások mellett beigtattatván , az ünnepélyt 
a ház kápolnájában a ..Téged Isten dicsérünk“ clzenge-
se zárandja be. , , .

Apostoli főpapunk e fenyes es szivemelo szertartá­
sok alatt embertársaink legszerencsétlenebb, legszanan- 
dobb osztályára, a börtönökben bűnhődő foglyokra is a- 
tvai figyelmét kiterjeszteni kegyeskedett, megrendel­
vén ■ ho„v a sz. Rochusról nevezett kórház templomában 
e folyó évi november 17-től 21-ig számukra missio, azaz 
lelki gyakorlat tartassák. Ki Francziaorszagban es Na; 
polybau a gályarabok közt legközelebb tartott hasonló 
lelkigyakorlatok váratlan sikeréről s e szerint mulaszt- 
hatlan szükségéről magának tudomást szerzett . csak ál­
dani focrja bíboros föpásztorunknak hívei üdveert dobogo 
keblének szerzetétől sugallóit rendeletet. - Az ajtatos- 
ság befejezésekor ö főmagassága eltévedt embertársainkat 
személyesen fölkeresni, s gyónásuk után okot a hit-es er­
kölcsnek visszanyerendő . az örök elet kenyérévé! sajat-
kezüleg táplálni fogja. .......... ,

E kettős ünnepélyről a t. ez. közönségét örömmel 
értesíti: A budapesti a 1 esp e r es se g.

Különfélék.

l’est. nov. 11. Ki a kér kath. anyaszentegyház 
jótékony intézetei- .- egyleteinek történetét csak legki­
sebbet U tanulmányozó, lehelten, hogy bámulásra «era- 
£ratlt:itoit léirycri azon köztisztelet és szeretet szemlélésé- 
re, mellyel az ..irgalmas iskolanénék“ a betegek ápolásá­
nak feladata mellett is, az árva leányoknak jó és becsüle­
tes szolgálókká nevelése s a szegény szülők leánygyerme­
keinek ingyen oktatása által magoknak mindenütt kivív­
tak - pedig úgy, hogy önfeláldozásuk- és kér. szeretetök- 
nek áldásos sikerénél fogva . minél nagyobb elterjedésük
közohajtássá vált. .,

Sajnosán érezte honunk fővárosa is ezen jótékony 
intézetnek hiányát, s azért megalapítását ö felsége özvegy 
császár - és királyné Carolina Augusta, úgy szinte 
az akkori herezeg-prímás Kopácsy József ö fomeltosa- 
„a s Fest városának néhány lelkesb polgárai, adakozások 

in már 1842-ben indították meg: de a buzgó szán­
dékot gróf Károlyi István nagylelkű bokezüsege- 
nek segélyével az isteni Gondviselés azon apostoli férliu 
nagy anyagi áldozatai után engedte megvalósulni, kit je­
lenleg magyar egyházunk fószékhelyén bíbornak érsekül 
tini kegyelettel tisztelünk, s kinek ernyedetlen buzgalmát 
es fopasztori gondoskodását egyik nap a másiknak hir­
deti. Ugyanis a fönnevezett „irgalmas nénék“ hogy há­
romszorosan magasztos feladatuknak körünkben is hason­
lókig áldásos sikerrel megfeleljenek , fömagasságu bíbor- 
nok-érsek és herczeg Scitovszky k János prímásunk 
.Utal f. é. nov. 20-ik napján Teréz külvárosban fekvő 
mezei utcza 20-ik számú házukba következő rendben fog­
nak bevezettetni: ATeréz külváros templomában ő fö- 
ma„a-'.iga a bibornok-érsek által teljes díszben tartott 
mise után, mellyen az „irgalmas nénék'1 is. számra hatan 
jelen kendnek:'ugyan ők i ha az idő engedendi, ünnepé-

E napokban jelent meg s a jo s öles., könyvkiadó 
társulat ügynöki hivatalában kapható : Felhco fe.lv . o 
értekezése az emberi kötelességekről d- 
laszból fordította Császár Ferencz. Kiadja a jo s olcso 
könyvkiadó társulat. Jelen értekezés nem valamelly tu­
dós előadás, nem mélységes fürkészel a kötelességekről 
Itt csupán azon kötelességek soroltatnak lel mellyckkel 
az ember életpályáján leginkább találkozik . íelhivatike y 
szersmind azok felett elmélkedni, s azokat nemeslelku all- 
hatatossággal követni E könyvet fiz eke« tolláról elegg 
ismeretes forditó saját gyermekei használatara magyarí­
totta de azon meggyőződésre jutván, hogy sok szülő sok 
nevelő, sok ifjú fogná e munkának hasznai venni, a her- 
eze„-nrimás s bibornok ő emineneziája nagylelkű közve­
títése által azt a társulatnak átengedte. E könyvecske ket- 

I ségkivül gazdag kincstára a lélek- és szívnemesitesi esz­
méknek. Iskolai ajándókul igen ajánlja becses tartalmán 
kívül olcsó ára is. melly csak is 12 kr. p. A társulat t. ez. 
tagjainak részvény fejében fog kiszolgáltatni.

Csőd tanítói ól torna sva. Hold - Mezó-\ a- 
sárhelv kath. közönsége egy megürült es egy ujonan 
állítandó tanítói állomásra csődöt hirdet. A tanítok üze- 
tése szabad lakáson kívül 250 pft lészen. Az első evet kő- 
teleztetnek próbaévül kitölteni, s csak azután. 11 azt 1 

cséretesen kiállották vétetnek föl a rendes tanítok sorá­
ba Ezen állomásokat elnyerni óhajtók rendes kepezüei 
oklevéllel s egvéb szükséges bizonyítványokkal ellátva : 
jelentsék magokat f. é. november 24-én alólirottna . El­
sőbbség azoknak adatik . kik magokat a nemet nyelvben 
alaposan jártasoknak igazolják. _

Kelt Hold-Mező-Vásárhelyen octob. 29-én 1 
Gróf V é c s c v Sándor, 

apát , plébános és iskolai igazgató

Kiadja ,,a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELHL BER h EKENCZ.

Pesten 1853. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ és TARSA , országút, 6. sz.


